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आचायɑŖी 108 िवशुǌसागरजी महाराज कɁ सािƞĄय मɞ समयदेशना पर आयोिजत राđłीय िवǑāसंगोđठी िदनांक 10-12 अòटȴबर 2026, ऋषभिवहार िदčली 

आāमा कɁ कतृɑāवपन ेस ेहािन : समयदेशना कɁ पȫरŌȤेय मɞ 

लेखक: 
डॉ. आशीष जैन आचायɑ ‘शाहगढ़’ 

(राđłपित पुरĒकार ŌाĆत) 
महामंŇी, Ōाकȵत भाषा िवकास फाउĀडɂशन, सागर (म.Ō.) 

 “जनै दशɑन मɞ अकतृɑāव का िसǌाąत िनȬđĸयता का िसǌाąत नहȮ, बȬčक ŉďयĒवातŤंय और 
आāमपȟुषाथɑ का िसǌाąत ह।ै” 

सारांश 

 जैन दशɑन मɞ आāमा कɁ कतृɑāव का ŌƧ अāयंत सȤूम, दाशɑिनक तथा साधनामूलक है। 
सामाąय दृȬđट से मनुđय Ēवय ंको शरीर, इȬąŉयɻ, मन, वचन, कमɑ तथा बाǡ पȫरȬĒथितयɻ का कताɑ 
मानता है। यही कतृɑāवबुिǌ उसकɁ भीतर “मɡने िकया”, “मɡ कर रहा हूँ”, “मɡ इसे बदल सकता हूँ”, 
“मɡ दूसरे को सुख-दुःख दे सकता हू”ँ जैसी अहंबुिǌ को उāपƞ करती है। दूसरी ओर, जैन आगम 
आāमा और परŉďय की ĒवतŇं सƫा का Ōितपादन करता है। आचायɑ कȱąदकȱąद कɁ समयसार मɞ Ēपđट 
िकया गया है िक आāमा अपने भावɻ का कताɑ ह,ै िकȽत ुपăुगलमय ŉďयकमɑ का परमाथɑतः कताɑ नहȮ 
है। गाथा 102 आāमा को अपने शुभ-अशुभ भावɻ का कताɑ बताती है, जबिक गाथा 104–106 
पăुगल कमɑ कɁ संबंध मɞ आāमा कɁ कतृɑāव को ďयवहारोपचार तक सीिमत करती हɡ।  

 समयदेशना कɁ पȫरŌेȤय मɞ समĒया कɁवल “कताɑ” शĈद की नहȮ, बȬčक कतृɑāवबुिǌ कɁ 
आŖय की है। जब आāमा परŉďय मɞ कतृɑāव Ēवीकार करता है तब Ēव-पर भेदȧान Ȧीण होता ह,ै 
आāमĒवȠप की िवĒमृित होती है, पराधीनता की भावना उāपƞ होती है, राग-Ǒेष और कषाय पđुट 
होते हɡ तथा कमɑबąध की Ōिĸया मजबूत होती है। इसकɁ िवपरीत जब साधक यह जानता है िक Ōāयेक 
ŉďय अपने-अपने Ēवभाव एव ं पȫरणाम का कताɑ ह,ै तब पर मɞ कतृɑāवबुिǌ का Ȧय और िनज 
ȧायकĒवभाव मɞ उपयोग की Ōितđठा होती है। अतः आāमा कɁ परŉďय-कतृɑāव का िनषधे अकमɑĀयता 
का िसǌाąत नहȮ, बȬčक आāमĒवातŤंय, भेदिवȧान और मोȦमागɑ की Ēथापना ह।ै 

मुóय शĈद : आāमा, कतृɑāव, अकतृɑāव, कतृɑāवबुिǌ, समयसार, समयदेशना, भावकमɑ, ŉďयकमɑ, 
Ēव-पर भेदिवȧान, िमĂयाāव, कषाय, कमɑबąध, मोȦ। 
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1. ŌĒतावना 

 मानव जीवन का सबसे गहरा ŏम यह है िक वह Ēवय ंको बाǡ जगĤ की िĸयाʠ का 
सवɑकताɑ मान लतेा है। “मɡने घर बनाया”, “मɡने उसे सुख िदया”, “मɡने उसे दुःख िदया”, “मɡने कमɑ 
बाँधा”, “मɡ कमɑ को नđट कर रहा हूँ”—ये सभी कथन ďयवहार मɞ Ōचिलत हɡ; परंतु आĄयाȬāमक दृȬđट 
स ेइनकɁ भीतर िछपी कतृɑāवबुिǌ का परीȦण आवĐयक है। 

 जैन दशɑन की िवशेषता यह ह ै िक वह संसार मɞ घिटत होने वाली Ōāयेक घटना कɁ िलए 
िकसी एक परमकताɑ को Ēवीकार नहȮ करता। न ईĐवर जगĤ का कताɑ है, न कोई जीव दूसरे जीव कɁ 
सुख-दुःख का वाĒतिवक कताɑ ह ैऔर न आāमा पăुगल-ŉďय कɁ Ēवभावपȫरणमन को अपनी सƫा से 
िनयंिŇत कर सकता है। समयसार का कतृɑ-कमɑ अिधकार इसी ĒवतŇं वĒतďुयवĒथा को अāयंत 
सȤूमता स े Ēपđट करता है। आāमा और पăुगल दोनɻ अपने-अपने पȫरणाम मɞ पȫरणमन करते हɡ; 
परĒपर िनिमƫता हो सकती है, पर एक ŉďय दूसरे ŉďय कɁ Ēवभावपȫरणाम का वाĒतिवक कताɑ नहȮ 
बन जाता। 

शोध की समĒया 

 इस शोध की मूल समĒया को िनƣ ŌƧ मɞ संिȦĆत िकया जा सकता है— यिद आāमा 
परŉďय का कताɑ नहȮ है, तो संसार मɞ आāमा का कतृɑāव िकस अथɑ मɞ Ēवीकार िकया जाए? और 
परŉďय कɁ कतृɑāव की िमĂया बुिǌ स े आāमा को òया हािन होती ह?ै यहाँ दो अितयɻ से बचना 
आवĐयक ह—ै 

 पहली अित : “आāमा कȱछ भी नहȮ करता” इसिलए साधना, पȟुषाथɑ, आāमपȫरणमन आिद 
का भी कोई अथɑ नहȮ। 

 दूसरी अित : “आāमा सब कȱछ करता है” इसिलए शरीर, कमɑ, दूसरे जीव, बाǡ पदाथɑ आिद 
भी आāमा कɁ िनयंŇण मɞ हɡ। 

 जैन िसǌाąत इन दोनɻ अितयɻ को Ēवीकार नहȮ करता। समयसार मɞ आāमा कɁ Ēवपȫरणाम 
का कतृɑāव और परŉďय कɁ पȫरणाम का अकतृɑāव—दोनɻ को समȬąवत Ƞप से समझाया गया है। गाथा 
102 मɞ आāमा को अपने शुभ-अशुभ भाव का कताɑ तथा उसका वेदक कहा गया है; वहȮ गाथा 104 
मɞ पăुगलमय कमɑ कɁ संबंध मɞ आāमा कɁ कतृɑāव का िनषेध है।  

शोध का उǋेĐय एव ंपǌित 
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इस शोध कɁ Ōमुख उǋेĐय हɡ— 

 आāमा कɁ कतृɑāव की जैन दाशɑिनक अवधारणा को Ēपđट करना। 

 समयसार कɁ कतृɑ-कमɑ अिधकार कɁ आलोक मɞ Ēवŉďय और परŉďय कɁ कतृɑāव का िववेचन 
करना। 

 कतृɑāवबुिǌ स ेउāपƞ आĄयाȬāमक हािनयɻ को रेखािंकत करना। 

 समयदेशना मɞ Ōितपािदत अकतृɑāवबोध को मोȦमागɑ स ेजोड़ना। 

 अकतृɑāव को अकमɑĀयता न मानत ेहएु उसे आāमĒवातŤंय और ȧायकभाव स ेसĊबǌ करना। 

 शोध-पǌित कɁ Ƞप मɞ आगमाधाȫरत पाठ-िवĐलषेण, तुलनाāमक अĄययन, नय-
िवĐलषेण तथा साधनामलूक ďयाóया को अपनाया गया है। Ōाथिमक Řोत कɁ Ƞप मɞ आपकɁ 
उपलĈध कराए गए समयदेशना-आधाȫरत चारɻ पाठɻ तथा आचायɑ कȱąदकȱąदकȵत समयसार को 
आधार बनाया गया है। बाǡ सāयापन मɞ समयसार, Ōवचनसार और तŚवाथɑसŇू की उपलĈध 
टीकाāमक सामĺी का उपयोग िकया गया है। 

कतृɑāव : ŌƧ “आāमा कताɑ है या नहȮ?” नहȮ, “िकसका कताɑ है?” 

यही इस पूर ेिवषय की सबसे महāवपूणɑ Ēथापना है। यिद ŌƧ कɁवल इतना हो िक “आāमा कताɑ है या 
अकताɑ?”, तो उƫर िवरोधाभासी Ōतीत हो सकता है। िकȽतु यिद ŌƧ िकया जाए— “आāमा िकसका 
कताɑ है और िकसका कताɑ नहȮ है?” तो जैन िसǌाąत अāयंत Ēपđट हो जाता है। 

आāमा अपन ेपȫरणाम का कताɑ है। समयसार गाथा 102 का भाव है— 

“ज ंभाव ंसहुमसुह ंकरिेद आदा स तĒस खलु कƫा।” 

 अथाɑĤ आāमा िजस शुभ या अशुभ भाव को करता है, वह उस भाव का कताɑ है। इस Ēतर 
पर ĸोध, मान, माया, लोभ, राग, Ǒेष आिद अशुǌ पȫरणाम हɻ या ȧान-दशɑन की शǌु पȫरणितयाँ—
आāमा कɁ पȫरणामɻ का संबंध आāमा से है। इसी तĂय को समयदेशना कɁ पाठ मɞ भी िवĒतार से 
समझाया गया है िक आāमा कɁ भीतर होने वाले पȫरणामɻ को पूणɑतः बाहरी कमɑ कɁ खाते मɞ डाल देना 
उिचत नहȮ।  

आāमा पुăगल-कमɑ का परमाथɑतः कताɑ òयɻ नहȮ? 
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 यहा ँजैन दशɑन का ŉďय-ĒवातŤंय िसǌाąत सामने आता है। Ōāयेक ŉďय अपने ŉďय, गुण 
और पयाɑय कɁ साथ अिभƞ संबंध रखता है। पăुगल का वणɑ, रस, गंध, Ēपशɑ तथा पăुगलमय 
कमɑपयाɑय पăुगल की अपनी सƫा मɞ हɡ। आāमा चेतन है, पăुगल अचेतन है। अतः आāमा पăुगल मɞ 
अपने ŉďय और गुण का सĸंमण िकए िबना पăुगल कɁ पȫरणाम को उāपƞ नहȮ कर सकता। 
समयसार गाथा 104 इसी आधार पर आāमा कɁ पăुगल-कमɑकतृɑāव का िनषेध करती है।  

 इस ेएक सरल सŇू मɞ इस Ōकार कहा जा सकता है— Ēवŉďय का कताɑ Ēवŉďय; परŉďय कɁ 
पȫरणाम का वाĒतिवक कताɑ परŉďय। यही जैन दशɑन का वĒतĒुवातŤंय है। 

िफर “जीव न ेकमɑ बाधँा” òयɻ कहा जाता ह?ै 

 यहȮ िनĐचय और ďयवहार का अāयंत सȤूम ŌƧ आता है। समयसार गाथा 105–106 मɞ 
कहा गया है िक जीव कमɑबąध का िनिमƫभूत ह,ै इसिलए उपचार से “जीव ने कमɑ िकया” कहा जाता 
है। जैसे युǌ सैिनक लड़ते हɡ लिेकन लोक मɞ कहा जाता ह—ै“राजा ने युǌ िकया।” उसी Ōकार 
ȧानावरणािद कमɑ कɁ संबंध मɞ जीव का कतृɑāव ďयवहार से कहा जाता है।  अथाɑĤ— 

 ďयवहार मɞ : जीव कमɑबąध का कताɑ कहा जाता है। 

 परमाथɑ मɞ : आāमा पăुगलमय कमɑŉďय का कताɑ नहȮ है। 

इस भेद को न समझने पर दो गलितयाँ होती हɡ— 

 ďयवहार को परमाथɑ मान लेना, या 

 िनĐचय को गलत ढȾग स ेलेकर ďयवहार एव ंपुȟषाथɑ को ही नकार दनेा। 

 समयदेशना मɞ इसी कारण अकतृɑāव का िववेचन बार-बार साधक को सावधान करता है 
िक “अकताɑ” का अथɑ यह नहȮ िक आāमा मɞ कोई पȫरणमन ही नहȮ होता। 

कतृɑāवबुिǌ की पहली हािन : Ēव-पर भेदȧान का िवनाश 

जब आāमा यह मानता है— 

 “मɡ शरीर को चलाता हूँ।” 

 “मɡ दूसर ेको सुख-दःुख देता हू।ँ” 

 “मɡ बाǡ वĒतʠु को बदलता हूँ।” 
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 “मɡ कमʃ को करता हू।ँ” 

 तब उसकी दृȬđट अपने चैतąयĒवȠप से हटकर पर मɞ चली जाती है। यही Ēव-पर-
अिववके है। 

 समयसार की दृȬđट मɞ परŉďय और आāमŉďय का कताɑ-कमɑ संबंध वाĒतिवक नहȮ है। 
आāमóयाित की परĊपरा मɞ इस बात को Ēपđट करते हुए कहा गया है िक यिद आāमा परŉďय का कताɑ 
हो तो कताɑ-कमɑ का वाĒतिवक संबंध िसǌ होना चािहए; िकȽतु ऐसा नहȮ है। 

 अतः परŉďय मɞ कतृɑāवबुिǌ की पहली हािन ह—ैआāमा अपन ेको भूलकर पर को अपना 
मानन ेलगता ह।ै 

दूसरी हािन : आāमĒवातŤंय की हािन 

जैन दशɑन का एक अāयंत महāवपूणɑ िसǌाąत ह—ैŌāयके ŉďय ĒवतŇं ह।ै यिद मɡ दूसरे पदाथɑ का कताɑ 
हू,ँ तो दूसरा पदाथɑ मेरे अधीन होना चािहए। यिद दूसरा पदाथɑ मेरे कमʃ का कताɑ ह,ै तो मɡ उसकɁ अधीन 
होना चािहए। दोनɻ ȬĒथितयाँ वĒतुĒवभाव कɁ िवȟǌ हɡ। 

 जैन दाशɑिनक परĊपरा मɞ इसी कारण परŉďय कɁ कतृɑāव को न मानना आāमĒवातŤंय की 
Ēथापना माना गया है। समयसार की टीका-परĊपरा मɞ भी परŉďय और आāमतŚव कɁ मĄय कतृɑ-कमɑ 
सĊबąध कɁ अभाव को Ōितपािदत िकया गया है।  

 इस दृȬđट से शोध का एक महāवपूणɑ िनđकषɑ यह ह—ै अकतृɑāव आāमा की शȬòत का िनषधे 
नहȮ, बȬčक आāमा की ĒवतŇंता की उăघोषणा ह।ै 

तीसरी हािन : अहकंार और ममāव की उāपिƫ 

कतृɑāवबुिǌ का अगला पȫरणाम है— कतृɑāव → अहंकार → ममāव → राग-Ǒेष → कषाय → 
कमɑबąध। 

“मɡने िकया”—यह अहकंार को जąम देता है। 

“यह मेरा है”—यह ममāव को जąम देता है। 

“मेरे कारण हुआ”—यह पराधीनता और अपȦेा को जąम देता है। 

और जब पȫरणाम अपेȦा कɁ अनुȠप नहȮ होता, तब ĸोध, मान, माया और लोभ की वृिǌ होती ह।ै 
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इस Ōकार कतृɑāवबुिǌ कɁवल दाशɑिनक भूल नहȮ ह;ै यह कषाय-उāपिƫ की मनोवȧैािनक भूिम भी है। 

चौथी हािन : कमɑबąध की पुȬđट 

तŚवाथɑसŇू 8.1 मɞ— िमĂयादशɑन, अिवरित, Ōमाद, कषाय और योग—बąध कɁ हतेु बताए गए हɡ।  
कतृɑāवबुिǌ िवशेषतः िमĂयाāव और कषाय को पđुट करती है। जब जीव कहता ह—ै “मɡ ही करता हूँ।” 
तो वह वĒतु कɁ वाĒतिवक Ēवभाव की अपेȦा अपनी कȬčपत सƫा को Ēवीकार करता है। यही 
िमĂयादशɑन की भूिम बनती है। िफर “मेरे कायɑ का पȫरणाम मुझे ही चािहए”, “मेरे साथ ऐसा òयɻ 
हुआ?”, “उसने मेरे साथ ऐसा òयɻ िकया?” जैसी धारणाएँ राग-Ǒेष उāपƞ करती हɡ। इस Ōकार 
परŉďय-कतृɑāव की िमĂया बुिǌ कमɑबąध की मानिसक जड़ को सȮचती है। 

पाँचवȮ हािन : कमɑवाद का गलत अथɑ—भाôयवाद 

 यहा ँएक दूसरी िवपरीत भूल भी अāयंत महāवपूणɑ है। यिद कोई ďयȬòत कहता ह—ै “मɡ 
कȱछ नहȮ करता; सब कमɑ ही कराते हɡ।” तो यह भी उिचत नहȮ। समयसार की गाथा 332–340 कɁ 
Ōसंग मɞ इसी एकाąत का परीȦण िकया गया है। यिद कमɑ ही अȧानी बनाता है, कमɑ ही ȧानी बनाता 
ह,ै कमɑ ही सुख-दुःख देता है, कमɑ ही सब कȱछ करता ह—ैतो िफर आāमा पूणɑतः अकताɑ और कमɑ 
सवɑकताɑ हो जाएगा। यह दृȬđट आāमा कɁ पȟुषाथɑ को ही िनरथɑक कर देगी। आपकɁ “आāमा कताɑ या 
अकताɑ?” पाठ मɞ गाथा 332–343 कɁ आधार पर इसी ŌƧ को िवĒतार से उठाया गया है। आāमा 
कताɑ या अकताɑ। इसिलए— “मɡ सबका कताɑ हू”ँ—यह अहकंार ह।ै “मɡ कȱछ भी नहȮ कर सकता, कमɑ 
ही सब करत ेहɡ”—यह भाôयवाद ह।ै “मɡ अपन ेपȫरणाम का उƫरदायी हूँ और परŉďय ĒवतŇं है”—यह 
जैन आāमदृȬđट ह।ै 

छठी हािन : पुȟषाथɑ की िदशा बदल जाना 

 कतृɑāवबुिǌ से साधक का पȟुषाथɑ बाहर की ओर चला जाता है। वह सोचता है— 

 “पȫरȬĒथितयाँ बदलɞ तो मɡ सुखी हो जाऊȻगा।” 

 “दूसरा ďयȬòत बदल जाए तो मेरा दुःख समाĆत हो जाएगा।” 

 “कमɑ बदल जाए ँतो मɡ आāमानुभव कर लूँगा।” 

 “शरीर की िवशेष अवĒथा ŌाĆत हो जाए तो मोȦमागɑ Ōारंभ होगा।” 
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 समयदेशना इसकɁ Ēथान पर दृȬđट को भीतर लौटाती है। पȫरणमन की वाĒतिवक भूिम 
आāमा का अपना उपयोग ह।ै Ōवचनसार की ďयाóया मɞ भी यह Ōितपािदत ह ै िक आāमा अपने 
ĒवभावȠप पȫरणाम का कताɑ ह ैòयɻिक वह उसका Ēवधमɑ ह;ै पăुगल कɁ पȫरणाम आāमा कɁ कायɑ नहȮ 
हɡ। अतः सही पȟुषाथɑ यह नहȮ िक—“मɡ संसार को बदल दू।ँ”बȬčक— “मɡ अपन ेउपयोग की िदशा 
पहचानू ँऔर ȧायकĒवभाव मɞ ŌितȬđठत होऊȻ।” 

सातवȮ हािन : साधना को बाǡ िĸया तक सीिमत कर दनेा 

 कतृɑāवबुिǌ का एक सȤूम Ƞप धािमɑक जीवन मɞ भी िदखाई देता है— “मɡने इतना तप 
िकया।” “मɡने इतनी पूजा की।” “मɡने इतने ŕत िकए।” “मɡने इतने ĺंथ पढ़ɂ।” “मɡने इतना दान 
िदया।” य ेिĸयाए ँďयवहार स ेसाधक कɁ जीवन मɞ महŚवपूणɑ हो सकती हɡ; लिेकन यिद इनकɁ साथ 
“मɡ ही कताɑ हूँ” का अहंकार जुड़ गया तो साधना का लȤय छȴट सकता है। 

 आपकɁ “कƫाɑपन से मोȦ नहȮ” पाठ मɞ इसी बात को िवशेष Ƞप से साधना से जोड़ा गया 
ह—ैकɁवल बाǡ कतृɑāव कɁ आĺह से मोȦ िसǌ नहȮ होता; आāमदȬृđट का पȫरवतɑन आवĐयक है। 
कƫाɑपन से मोȦ नहȮ। इसिलए— िĸया धमɑ का साधन हो सकती है, लेिकन कतृɑāवािभमान धमɑ का 
सार नहȮ ह।ै 

आठवȮ हािन : पĀुय मɞ भी आसȬòत 

 जैन दशɑन मɞ पाप कɁ समान पĀुय भी संसार से पूणɑ मुȬòत नहȮ देता। पĀुय शुभ कमɑबąध का 
कारण हो सकता है। समयसार की कमɑचचाɑ मɞ पĀुय और पाप दोनɻ को संसार-परĊपरा से सĊबǌ 
िकया गया है।  इसिलए यिद साधक— “मɡ पĀुय का कताɑ हू,ँ मɡने महान धािमɑक कायɑ िकया है।” इस 
भाव मɞ ŌितȬđठत हो जाता ह,ै तो उसका अहंकार सूȤम होकर भी बना रहता है। यहाँ कतृɑāवबुिǌ का 
āयाग पĀुय की िनąदा नहȮ ह;ै बȬčक पĀुय मɞ अहंकार एवं आसȬòत का िनषेध है। 

नौवȮ हािन : ȧायकĒवभाव स ेिवमुखता 

 जैन अĄयाāम मɞ आāमा का सवɿƸ ĒवȠप ȧाता-ŉđटा है। जब उपयोग पर मɞ कतृɑāव 
खोजता ह,ै तब ȧाता अपनी ȧायकता को भूलकर िĸया मɞ तąमय हो जाता है। जब वही उपयोग Ēव 
की ओर लौटता ह,ै तब साधक समझता है— पȫरणमन अपने-अपन ेŉďय मɞ हो रहा है; मेरा वाĒतिवक 
ĒवȠप जानना ह।ै समयसार की गाथा 319–320 मɞ ȧानी को कमʃ कɁ िविवध पȫरणामɻ को जानने 
वाला तथा बंध-मोȦ को समझने वाला बताया गया है; ȧान Ēवय ंकमʃ मɞ िवकारȠप कतृɑāव ĺहण 
नहȮ करता।  यहȮ से कतृɑāवबुिǌ का िवसजɑन और ȧायकभाव का उदय Ōारंभ होता है। 
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आāमा कɁ कतृɑāव का सकाराāमक पȦ 

 यहा ँएक अāयंत आवĐयक दाशɑिनक सावधानी है। यह कहना िक— “आāमा अकताɑ है” 
यिद िबना अपेȦा कɁ कहा जाए, तो यह अधूरा कथन होगा। समयसार मɞ आāमा को अपने भावɻ का 
कताɑ Ēवीकार िकया गया है। गाथा 126–127 मɞ कहा गया है िक आāमा िजस भाव को करता है, वह 
उस भाव का कताɑ होता ह;ै अȧानी कɁ भाव अȧानमय और ȧानी कɁ भाव ȧानमय होते हɡ।  अतः शोध 
की दृȬđट से अिधक सटीक सŇू यह होगा— “आāमा Ēवपȫरणाम का कताɑ है, परपȫरणाम का नहȮ।” 
यही सŇू पूरे िवषय को संतुिलत करता है। 

17. भावकमɑ और ŉďयकमɑ का भेद 

 इस िवषय मɞ भावकमɑ–ŉďयकमɑ का भदे अāयंत आवĐयक है। 

पȦ भावकमɑ ŉďयकमɑ 
ĒवȠप चेतन का रागािद पȫरणाम पăुगलमय कमɑ 
आŖय जीव पăुगल 
वाĒतिवक कताɑ जीव कɁ पȫरणाम की अपेȦा 

जीव 
पăुगल 

आāमा का संबंध पȫरणमन/भाव की अपेȦा िनिमƫ/ďयवहार 
मोȦमागɑ मɞ 
समĒया 

राग-Ǒेष का āयाग आवĐयक कमɑिनजɑरा आवĐयक 

मुóय साधन सĊयôदशɑन, ȧान, चाȫरŇ संवर-िनजɑरा की Ōिĸया 
 समयसार कɁ गाथा 137–140 मɞ जीव और पăुगल कɁ परĒपर पȫरणामɻ की ĒवतŇंता को 
अāयंत सȤूमता से रखा गया है। यिद जीव और कमɑ दोनɻ एक-दूसरे कɁ पȫरणाम को करते माने जाएँ 
तो दोनɻ मɞ कमɑāव का Ōसंग आ जाएगा; इसिलए Ōāयेक का पȫरणाम उसी ŉďय मɞ Ēवीकार िकया 
जाता है।  

िनĐचय और ďयवहार : िवरोध नहȮ, अपȦेाभेद 

 समयसार गाथा 141–144 इस िवषय की कȱȽजी है। 

 ďयवहारनय : जीव मɞ कमɑ बँधा हुआ कहा जाता है। 

 शुǌनय : जीव मɞ कमɑ अबǌ और अĒपđृट है। 
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 और गाथा 142–144 यह संकɁत करती हɡ िक दोनɻ नयɻ को जानना आवĐयक ह,ै िकȽतु 
नयपȦ मɞ आसòत रहना समयसार का अंितम लȤय नहȮ है। इसिलए— िनĐचय ďयवहार का िनषधे 
नहȮ करता और ďयवहार िनĐचय का Ēथान नहȮ ल ेसकता। 

समयदेशना मɞ “अकतृɑāव” का साधनामूलक अथɑ 

 समयदेशना अĄययन करने पर अकतृɑāव को तीन चरणɻ मɞ समझा जा सकता है— 

पहला चरण — बौिǌक िववके 

 “मɡ आāमा हू ँऔर शरीर, कमɑ, इȬąŉय, मन, वचन आिद परŉďय हɡ।” 

दूसरा चरण — कतृɑāवबुिǌ का परीȦण 

 “òया मɡ वाĒतव मɞ दूसरे ŉďय को अपनी सƫा से पȫरणिमत कर सकता हू?ँ” 

तीसरा चरण — ȧायकभाव मɞ Ōितđठा 

 “पȫरणमन को जानूँ, पर उसमɞ कतृɑāवबुिǌ से तąमय न होऊȻ।” 

 “अकताɑ” का अथɑ अकमɑĀयता नहȮ 

 यह सबसे महāवपूणɑ ďयावहाȫरक िनđकषɑ है। यिद कोई ďयȬòत यह समझे— “मɡ अकताɑ हू,ँ 
इसिलए मुझे कȱछ करने की आवĐयकता नहȮ।” तो उसने अकतृɑāव को समझा ही नहȮ।अकतृɑāव का 
अथɑ है—परŉďय मɞ कतृɑāवबुिǌ का अभाव। यह नहȮ िक— ĒवाĄयाय न करो। ŕत न लो। तप न 
करो।आāमिचąतन न करो। सĊयôदशɑन का पुȟषाथɑ न करो। 

 समयसार की साधना-परĊपरा मɞ बाǡ िĸयाʠ से अिधक महāवपूणɑ ह ैउपयोग की िदशा। 
ȧानी ďयवहार करते हुए भी अंतरंग मɞ Ēवभाव से जुड़ा रहता है। यही कारण है िक एक ही बाǡ िĸया 
अȧानी कɁ िलए बąध का कारण और ȧानी कɁ िलए बąधरिहत Ōवृिƫ हो सकती है—अंतर कतृɑāवबुिǌ 
और उपयोग का है।  

कतृɑāवबुिǌ स ेहोन ेवाली हािनयɻ का समेिकत िवĐलेषण 

 इस शोध का कɟŉीय िनđकषɑ िनƣ Ƞप मɞ ŌĒतुत िकया जा सकता है— परŉďय-कतृɑāवबुिǌ 

→ Ēव-पर अिववके → िमĂयाāव → अहकंार-ममāव → राग-Ǒेष → कषाय → आŘव → 

कमɑबąध → संसार। 
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 इसकɁ िवपरीत— Ēव-पर भेदȧान → परŉďय-अकतृɑāव का Ŗǌान → ȧायकभाव → 

राग-Ǒषे की िनवृिƫ → साĊय → सवंर → िनजɑरा → आāमानभुूित → मोȦमागɑ। 

 इस Ōकार कतृɑāवबुिǌ कɁवल एक दाशɑिनक ŏाȬąत नहȮ ह;ै यह संसार की मनोवȧैािनक एव ं
आĄयाȬāमक संरचना को बनाए रखन ेवाली दृȬđट है। 

22. एक महŚवपणूɑ दाशɑिनक िनđकषɑ 

इस परूे िवमशɑ को एक सूŇ मɞ बाँधा जाए तो— “आāमा को परŉďय का कताɑ मानना आāमा की शȬòत 
को बढ़ाना नहȮ, बȬčक आāमा की पहचान को खोना ह।ै” òयɻिक जो आāमा पर को करने लगेगा, वह 
अपने Ēवभाव से हटकर परĒवभाव को अपना मानने लगेगा। इसकɁ िवपरीत— “आāमा अपन े
पȫरणाम का कताɑ है और परŉďय कɁ पȫरणाम का अकताɑ ह”ै—यह कथन आāमा की ĒवतŇं सƫा को 
Ēथािपत करता ह।ै Ōवचनसार की ďयाóया भी यही Ēपđट करती है िक आāमा अपने ĒवभावȠप 
पȫरणाम का ĒवतŇं कताɑ ह,ै जबिक पăुगल कɁ पȫरणाम उसकɁ कायɑ नहȮ हɡ। 

23. समयदेशना की मौिलक साधनामलूक देन 

 समयदेशना कɁ पȫरŌेȤय मɞ इस िसǌाąत की िवशेषता यह है िक यह कɁवल यह नहȮ 
कहती— “आāमा कमɑ का कताɑ नहȮ है।” बȬčक वह साधक से पूछती है— “यिद त ूकताɑ नहȮ है तो 
िफर िकसमɞ अपना उपयोग लगाएगा?” उƫर ह—ै ȧायक मɞ। इसिलए अकतृɑĤव का अंितम उǋेĐय 
कɁवल “मɡ यह नहȮ करता” कहना नहȮ ह,ै बȬčक— “मɡ कौन हू?ँ” इस ŌƧ का समाधान करना है। 

 अकतृɑāव का िनषेधाāमक पȦ है— पर से िभƞता। और उसका सकाराāमक पȦ है—िनज 
चैतąय का अनुभव। इसीिलए अकतृɑāव का िसǌाąत वĒतुतः आāमानुभिूत का ŌवेशǑार बन जाता है। 

िनđकषɑ 

 जैन दशɑन मɞ आāमा कɁ कतृɑāव का ŌƧ एकाąत Ƞप स े“कताɑ” या “अकताɑ” का ŌƧ नहȮ 
है। आāमा अपन े Ēवपȫरणाम का कताɑ ह,ै िकȽत ु परŉďय कɁ Ēवपȫरणाम का परमाथɑतः कताɑ नहȮ ह।ै 
ďयवहारनय मɞ जीव को कमɑ का कताɑ कहा जा सकता है, òयɻिक कमɑबąध मɞ उसकी पȫरणित और 
िनिमƫता का संबंध ह;ै परंतु िनĐचयनय मɞ पăुगलमय कमɑ आāमा का कायɑ नहȮ है। समयसार की 
गाथा 102, 104–106 तथा 126–142 इस सȤूम भेद को ĸमशः Ēथािपत करती हɡ।  
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 आāमा कɁ परŉďय-कतृɑāव की बुिǌ से सबसे बड़ी हािन आāमĒवȠप की िवĒमिृत ह।ै इससे 
Ēव-पर भेदȧान नđट होता है, पराधीनता की भावना आती है, अहंकार और ममāव पđुट होते हɡ, राग-
Ǒेष एव ं कषाय बढ़ते हɡ और कमɑबąध की Ōिĸया मजबूत होती है। दूसरी ओर, यिद कमɑ को ही 
सवɑकताɑ मान िलया जाए तो आāमपुȟषाथɑ और उƫरदाियāव का िनषेध होकर भाôयवाद उāपƞ हो 
सकता है। समयदेशना इन दोनɻ अितयɻ से बचाकर ŉďयĒवातŤंय, Ēवपȫरणाम का कतृɑāव, परपȫरणाम 
का अकतृɑāव और ȧायकभाव—इन चारɻ को समȬąवत करती है। 

 अतः इस शोध का अंितम Ōितपादन ह—ै “कतृɑĤव का āयाग कमɑ का āयाग नहȮ, 
कतृɑāवबुिǌ का āयाग ह;ै अकतृɑāव अकमɑĀयता नहȮ, आāमĒवातŤंय का बोध है; और परŉďय कɁ 
कतृɑāव स ेिनविृƫ आāमा कɁ ȧायकĒवभाव मɞ Ōितđठा की िदशा ह।ै” 

 इसी दृȬđट से कतृɑāवपन ेसे होने वाली वाĒतिवक हािन आāमा कɁ कायɑ करने मɞ नहȮ, बȬčक 
आāमा का अपन े स े िभƞ को ‘मɡ’ और ‘मेरा’ मान लने े मɞ ह।ै यही समयदेशना की साधनामूलक 
चेतना का कɟŉीय संदेश कहा जा सकता है। 

संदभɑ-सूची 

Ōाथिमक ĺथं 

 आचायɑ कȱąदकȱąद — समयसार, िवशेषतः कतृɑ-कमɑ अिधकार, गाथा 91–106, 121–144, 
311 तथा 319–344. समयसार कɁ कतृɑ-कमɑ अिधकार मɞ आāमा कɁ Ēवभावपȫरणाम तथा 
पăुगल-कमɑ कɁ संबंध का िवĒतृत िनȠपण उपलĈध है।  

 आचायɑ कȱąदकȱąद — Ōवचनसार, िवशेषतः आāमा कɁ Ēवपȫरणाम कɁ कतृɑāव और 
पăुगलपȫरणाम कɁ अकतृɑāव संबंधी िववेचन । 

 आचायɑ उमाĒवामी — तŚवाथɑसŇू, अĄयाय 6 एवं 8; आŘव तथा बąध कɁ कारणɻ का 
िववेचन। 

 अमृतचąŉाचायɑ — आāमóयाित टीका, समयसार। 

उपलĈध समयदशेना सामĺी 

 समयदेशना — “कमɑ का कताɑ अȧानी जीव है” —54 पđृठ, भावकमɑ का कताɑ जीव है 

 समयदेशना — “आāमा का कतृɑāवपन” —26 पđृठ, आāमा का कतृɑāवपन 
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 समयदेशना — “आāमा कताɑ या अकताɑ?” —19 पđृठ, आāमा कताɑ या अकताɑ 

 समयदेशना — “कƫाɑपन से मोȦ नहȮ” —13 पđृठ, कƫाɑपन से मोȦ नहȮ 

आधुिनक अĄययन/िडिजटल Řोत 

 समयसार — कतृɑ-कमɑ अिधकार एवं गाथा-आधाȫरत ďयाóया। 

 समयसार गाथा-सĺंह — गाथा 121–144 मɞ जीव-कमɑ, पȫरणाम और नयिवभाग का 
िववेचन। 

 तŚवाथɑसŇू — बąधहेत ु: िमĂयादशɑन, अिवरित, Ōमाद, कषाय और योग। 

 

 


